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CONTRACT  

For 
PINE PLANTATION 

Between  
The Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries 

And  
WUZHISHAN L.S GROUP Co., Ltd 

 
---------------------- 

 
This contract enters into between: 

 
The Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries represented by His Excellency Minister of 
Agriculture, Forestry and Fisheries with the address located at: 200 Preah Norodom Blvd, phone 
number (855) 23 217 320, Bank account number 01063220 at the Cambodian Foreign Trade 
Bank, hereinafter refers to as Party “A”. 
 

And 
 
WUZHISHAN L.S GROUP Co., Ltd with office located at house number 17, street 55, Sangkat 
Chaktomouk, Khan Daun Penh, Phnom Penh, phone number (855) 023 996056 and fax number 
(855) 023 218791, represented by Mr. LIU WEI, Chinese national, passport number G 05086445, 
in the capacity as General Director of this Company with Bank account number 0100305001664 
at the CANADIA Bank, hereinafter refers to as Party “B”. 
 
References:  

- Law on Investment of the Kingdom of Cambodia and Law on the Amendment of the Law 
on Investment of the Kingdom of Cambodia; 

- Land Law of the Kingdom of Cambodia; 
- The notification letter number 849 sar cho nor, dated 9 August 2004 of the Office of the 

Council of Ministers; 
- The notification letter number 1706 sar cho nor ko sar, dated 12 October 2005 of the 

Office of the Council of Ministers; 
- Letter of delegation of power, number 92 sar pro tor, sar pro tor, dated 28 October 2005 

of the Royal Government of Cambodia. 
The two parties have agreed on the terms and conditions as follows:  
 
Article1: The Subject matter of the contract 
 
The Subject matter of the contract is that party “A” agreed to grant the land concession of ten 
thousand (10,000) hectares located in O’rang district and Sen Monorom district, Mondulkiri 
province to party “B” to occupy, use and plant the pine trees and to establish processing factories. 
The above 10,000 hectares is a vacant land that the party “B” may plant the pine trees, and it is 
among the total area of 20,500 (Twenty thousands five hundred) hectares as indicated in the 
location map in the annex of this agreement, hereinafter refers to as “Location” and with the map 
coordination numbers as follows:  



 
A 735328  1362189 R 754321  1373040 
B 734445  1363320 S 753025  1370790 
W 755352  1364293 F 746031  1375702 
C 736452  1363959 T 757699  1370799 
G 747086  1377013 U 757634  1366419 
D 758059  1372926 V 755442  1365765 
E 745196  1374620 X 750812  1363601  
H 748423  1377801 Y 750813  1364983 
I 749435  1377589 Z 747327  1364988 
J 750367  1377834 A1 745781  1363744 
K 751578  1376894 B1 745837  1362118 
L 752775  1375036 C1 745131  1361488 
M 750639  1374923 D1 743090  1362136 
N 750090  1374348 E1 743105  1364127 
O 751591  1371900 F1 741553  1364107 
P 751902  1372628 G1 741556  1362338 
Q 753799  1374237 H1 737175  1360015 
 
Among the total area of 20, 500 hectares of land of the locations above, it included:  

 
1.1 The portion of land sizes 10,000 hectares which is being granted to party “ B ” 
for planting purpose and which does not affect or overlap with the land occupied by the 
local population; forested land; traditional and cultural land belonging to indigenous 
people which included farm land (Chamka), reserved farm land, residential land, grave 
land, spirit’s forested land, legitimate land for collective use; and the state public land.  
 
1.2 The portion of land to be given to party “B” as provided for in paragraph 1.1, 
party “A” and party “B” shall cooperate with the competent institution(s) to conduct 
study and to determine the location and it be completed within three (3) months after 
signing of the contract.  After the completion of the study, the portion of land that party 
“B” can directly use for its investment as provided for in paragraph 1.1, Party “B” shall 
request for registration according to the instruction-circular number 05 sar ro nor no, 
dated 01 July 2005 of the Royal Government of Cambodia. All expenses for determining 
of location and for a negotiation of compensation of the concerned land are the burden of 
Party “B”. 

 
 
Article 2: The terms 
 
2.1 The term of this contract is seventy (70) years from the date of this signature. The right to 
possess the concession land shall be effectively given after this contract enters into force. The 
notification on the termination of contract shall be made one (1) year in advance or at the last year 
of the contract.  
 
2.2 Party “B” has right to request for extending the contract after the seventy (70) years term has 
ended. One (1) year prior to the expire of the contract, Party “B” may request to extend the 
investment and such extension can be made in case there is an approval by the Royal Government 
of Cambodia, at the request of Party “A”, according to the previous performance of Party “B” and 
with having consultation and agreement from Party “A” regarding the conditions for the new 
contract.  



 
Article 3: The Objective and land use program   
 
The objective and programme for using the location of Party “B” is to make the business-
production based on economic-technical report and the master plan which is to be made by the 
Company, as provided for in paragraph 7.3 of the Article 7 in which there are key points as 
follows:  

3.1 Business-Production Objective 
      3.1.1 Main production: planting the pine trees; 
      3.1.2 Subsidiary agricultural production: growing vegetables and fruit trees; 
      3.1.3 Construction: building the factory for processing the resins of pine trees and the          
               factory for processing the pine wood for exportation;  
 
3.2 Programme of using the location: Party “B” shall use the location for a period of five 
(5) years, from the signing date of the contract for all area of 10,000 hectares, based on 
the master plan with the strategic development programme for using the location with 
which Party “B” shall prepare for Party “A” to examine and decide before conducting the 
planting activities, as provided for in paragraph 7.3 of the Article 7.  

 
Article 4: The deposit and rental fees  

4.1 The deposit: Party “B” shall pay the deposit of one (1) dollar per hectare for the 
whole area of ten thousands (10.000) hectares of land, as provided for in the Article 1 in 
order to secure the implementation of this contract. This deposit shall be paid three (3) 
months at the latest after signing the contract. This deposit shall be refunded to Party “B” 
when the latter has completed the planting activities according to the five (5) year-plan or 
before the plan as set out in the Article 3 paragraph 3.2.    
 
4.2 Party “B” shall pay the annual rental fees of the land concession, according to the rate 
of the rental fees of land determined by the Royal Government of Cambodia or the 
competent institution(s). The rental fees shall be paid to the State’s budget through the 
bank account of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fishery.  
 
4.3 In case of delay in payment of the rental fees, as provided for in the Article 4.2, Party 
“B” shall be fined two percents each month of the annual rental fees, according to the 
number of months delayed.  
 
4.4 Party “B” shall be obliged to pay taxes to the State according to the applicable laws of 
the Kingdom of Cambodia.  
 

Article 5: The Transfer, Sublease or Sale of contract 
5.1 Party “B” may transfer the contract to his/her successor. The legitimate successor is a 
person to whom Party “B” gives privilege before the law or the person recognized by law 
as spousal relation. The notification on any transfer or decision to the successor shall be 
informed to Party “A” at least six (6) months, before starting the implementation. 
 
5.2 Part “B” under his/her responsibility before the law and this contract may cooperate 
with his/her companies, partners to develop the business-production within the 
framework as provided for in this contract. 
 
5.3 In case Party “B” subleases or transfers this contract, Party “B” shall comply with the 
law on investment and law on the Amendment of the law on Investment of the Kingdom 



of Cambodia and with the approval from the Council for Development of Cambodian, at 
the request of Party “A”. 
 
5.4 To secure the funding from domestic and foreign banks to extend additional 
investment, Party “A” is entitled to use its plants and assets it have invested on the land 
concession in order to secure a debt.       

 
Article 6: Rights and obligations of Party “A” 

Party “A” has rights and obligations as follows:  
 
6.1 To intervene to the concerned institution(s) to resolve any incident in which there is 
any person violates the right of Party “B” in the framework of implementing the contract 
and the use of location or seizure any part of the land.  
 
6.2 In case there is land dispute with local people when implementing the investment 
plan in the concession area of the Company, the competent authority has right to stop the 
activities of this land concession to resolve and protect the interest of the people and if 
there is land dispute between a military base and the people shall give priority to resolve 
it for the people.  
 
6.3 To follow up and examine the implementation of contract of Party “B” with regard to 
the environmental impact, technical affairs and the business-production programme of 
Party “B”. 

 
Article 7: Rights and obligations of Party “B” 

Party “B” has rights and obligations as follows:  
 
7.1 agree to pay the deposit and the rental fees correctly according to the Article 4 of this 
contract until the end of the contract.  
 
7.2 Agree to be responsible for paying the study on the concerned land as provided for in 
the Article 1.2.  
 
7.3 shall develop a plan to manage and develop the location to the Party “A” for at least 
six (6) months after signing the contract. This management plan shall have the master 
plan of the strategic development, location used programme, the use of techniques and 
the balance of economic and financial plan in a long term development process (time to 
start the working process until exhausting the land, location and the remaining period). 
Party “B” may not conduct its activities, unless there is an agreement on the management 
plan document from Party “A” in advance.  
 
7.4 has right to recruit domestic or foreign workers to give advice or guidance on the 
works relating to business-production techniques as needed in the event that there is no 
Khmer specialists in the country provided that he/she shall respect the Cambodian laws. 
 
7.5 pay attention to livelihood as well as health and education to the staff, workers and 
their families through the building of houses, hospitals, pagodas, schools, recreation 
centers properly for them. 
 
7.6 implement the business according to the plan such as: land clearing, road 
construction, planting and caring by respecting the condition of sustainability of natural 



resources of the location and on the environment impact that may result from the 
business-production activities. Party “B” has right to determine the time for collecting 
resins of pine trees and for cutting them according to its plan by respecting the forestry 
law. 
 
7.7 preparing for business-production according to the plan as set forth in its economic- 
technical report and as in the Article 3 and Article 7 paragraph 7.3 of this contract on the 
actual land surface. 
 
7.8 has right to sell, exchange, collectively buy, distribute, circulate the products of all 
kinds inside and outside of the country according to the applicable principles and laws of 
the Royal Government of Cambodia in the objective to serve the above investment. 
 
7.9 regarding the import of machines spare parts, chemical substances for concerned 
business-production and the payment of taxes shall be based on the Cambodian laws. 
 
7.10 shall allow Party “A” and concerned institution(s) to monitor, inspect, evaluate its 
activities regarding the environmental impact. Shall follow the guidance of Party “A” and 
concerned institution(s) in the protection of environment.  
 
7.11 shall make the report on the outcome of the implementation of investment activities 
on the land concession every semester and year to Party “A”.   

 
Article 8: The authorization for construction 

8.1 Through this, Party “B” shall be authorized to implement all construction activities on 
its location according to the applicable law of the Kingdom of Cambodia and consistent 
to the objective in the Article 3 and the management and development plan as stated in 
the Article 7 paragraph 7.3 of this contract. 
 
8.2 Every construction of infrastructures such as dams, streams, which would affect the 
surrounding areas, shall seek authorization from Party “A” or concerned institution(s).     

 
Article 9: The right to control 

All immovable properties and infrastructures as well as all achievements obtained by 
Party “B” shall be subject to the control of Party “B” until the termination of validity of 
the contract. 

 
Article 10: The termination of contract 

10.1 Party “B” has right to withdraw its planned activity from the project as a whole or a 
part in the event that he/she is unable to control, upon the agreement by Party “A”. The 
withdrawal or the sale of factory materials and equipments, cargoes, vehicles, tools as 
well as means of transportation and the fixtures shall be made according to the applicable 
laws and provisions. 
 
10.2 In the case Party “B” voluntarily withdraws him/herself; Party “B” shall be 
responsible before the law on investment of the Kingdom of Cambodia. 
 
10.3 In the event that Party “B” fails to conduct the activities as stated in the contract for 
a period of one (1) year from the date of signature, the Royal Government has right to 
terminate the contract unconditionally and bears no indemnity. Such termination shall 
result in the confiscation of deposited money of Party “B” as the State’s property. 



 
Article 11: Disputes and settlement (Arbitration)  

11.1 In case any dispute occurs during the implementation of this contract, both parties 
shall compromise to settle the dispute according to the rights and obligations of each 
party as set forth in this contract.  
 
11.2 In case both parties cannot compromise or settle the disputes within a period of sixty 
(60) days from the date of dispute, shall submit to the Council for Development of 
Cambodian for reconciliation.  
 
11.3 In the event that the Council for Development of Cambodian still cannot reconcile 
the disputes within a period of thirty (30) days, upon the receipt of request as stated in 
paragraph 11.2 of this Article, both parties shall forward the documents of the dispute to 
the court of the Kingdom of Cambodia to make adjudicate according to the applicable 
laws.  
 

Article 12: Partial invalidity   
If any part of this contract is considered invalid or ineffective, the rest shall be considered 

valid as provided for in writing the extent to which it is allowed by laws.  
 
Article 13: Governing law    

The agreements in this contract shall be governed by laws of the Kingdom of Cambodia. 
 

Article 14: Complete agreement    
This document has been completely agreed by both parties and represents the symbolic 

relation or the previous agreements, either in words or in writing in connection with this contract. 
This contract cannot be modified or changed, except it is made in writing, agreed, signed and 
acknowledged by both parties. 

 
Article 15: Force majeure (Act of God)     

In the event that Party “B” cannot accomplish its duty partially or wholly in pursuant to 
the conditions of this contract as a result of force majeure (act of God), Party “B” shall declare to 
Party “A” in writing explaining his/her reasons and therefore the obligations of Party “B” will be 
temporary suspended at the concerned period. 

 
The term “force majeure” including storm, war, earthquake, civil unrest, riot, strike, 

explosions, widespread diseases as well as the events or circumstances beyond the appropriate 
control of both parties. 

   
Article 16: Rights over the natural resources and heritages  

Before clearing the land for development, Party “B” shall seek the approval from Party 
“A” for clearing or processing and transporting the logs on the land and shall pay tax levy and 
premium to Party “A” according to the applicable forestry principles and law.   

 
Article 17: Languages   

This contract is made in Phnom Penh, 20 copies in Khmer and 20 copies in English and 
each copy has equal value. In case of dissent opinions in the interpretation, the contract in Khmer 
shall prevail.  

 
Article 18: The commencement and the termination of the contract 



This contract enters into force from 30 December 2005 and shall expire on 30 December 
2075.  

 
Made in Phnom Penh, 30 December 2005  

 
Party B       Party A 
WUZHISHAN L.S GROUP Co. Ltd  Minister of Agriculture Forestry & Fisheries  
Signed and sealed by    Signed and sealed by 
LIU WEI      Chan Sarun 
 
CC: 

- Office of the Council of Ministers; 
- Ministry of Economy and Finance; 
- Council for Development of Cambodia; 
- Ministry of Planning; 
- Ministry of Justice; 
- Ministry of Urban Planning and Construction; 
- Ministry of Industry and Energy; 
- Ministry of Environment; 
- Mondulkiri Provincial Office; 
- Forest Administration; 
- Department of Agronomy and Agricultural land improvement; 
- Department of Agro-industry; 
- Department of Agricultural legislation; 
- Department of Administrative Affairs; 
- Department of Production and veterinary; 
- Department of Agriculture, Mondulkiri Province; 
- Party “A” 
- Party “B” 
- Files- Chronos. 

 
 
End. 
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